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več bi zahtevala samostalnega truda, tem večja in trajnejša bi bila njena slava iti 
veljava, V prilikah, v kakršnih smo, jc umljivo, da je navedena novejša literatura 
nemška in slovenska; to pioremo razumeti iг naše minolosti, ali v interesu naše 
bodočnosti je le opravičena želja, da bi nas izvestitelji uvajali tudi v dotične slo-
vanske literature; zakaj o teh se nam i z večine niti ne sanja. In vendar je umestno 
vprašanje, je I i se absolutno objavljanje nemške pedagogike zlaga s slovanskim 
značajem; tako vprašanje se vsiljuje človeku tem bolj, ker vidimo, da n, pr. Francozi 
ne jahajo toliko formalizma pri poda vanju elementarnih znanosti, kakor je či tanje 
in pisanje, in vendar so vzgojili duhove prve vrste in dali svojim duševnim proiz-
vodom prednost osobite jasnosti in preglednosti Za slovanstvo v naši pedagogiki 
nam bo treba še p o s e b n e o r g a n i z a c i j e in d e l i t v e dela . Brez tega bodo 
vsi taki nasveti ostali le pia desideria. 

Dobrodošlico j c pripravil g, dr, Bezjak za vsakogar, ki bi bote I ž njim raz-
pravljati o Kernovi teoriji in o nekaterih drugih slovniških vprašanjih. Zagotavljam 
vas, da mu nc bode žal, kdor se odzove pozivu Bez jako vem u; rad bo ž njim po 
končani razpravi pil tudi šentjanževca, zavedajoč se, da pose t ni bil prazen čas. 

Tam na koncu „Letopisa" sem opazil še neko čudo, da ima namreč, „Htv. ped 
k n j i ž . zbor" , ki je s „Šolsko Matico" v ožji zvezi, v L j u b l j a n i celih pet, reci: 
pet članov, dočim jib ima n. pr. v Radovljici 9, v Celju 9, v Gorenji Radgoni 10, 
v Ormožu celo 13! Dr. Fran Ilešič. 

\t sla venske rodbine. Pjesme. Preveo ih Ivan Trnski . U Zagrebu 1904. 
(Zabavna knjižnica Matice Hrvatske, s vez. 280—281). 

Nerado mi gre iz peresa, pa ne morem drugače, in kar je res, je res: Ta 
k n j i g a j c za S l o v e n c e s r a m o t i l n a ! Nc brigam se namreč nič za prevode iz 
češčine, ruščine i, t. d., ki so glavna vsebina te knjige (dasi tudi ti niso posebno 
dobri), a kar se jc v njej prisodilo nam Slovencem, to jc desetkrat slabše ko nič. 
Jaz niti ne bom zatrjeval, da je za olikanega Hrvata slovenski jezik menda dovolj 
umljiv, ker je naposled res, da bo h r v a š k i prevod čital z večjim užitkom 
nego naš izvirnik. Ali dvojega bi bilo treba: Prevodi morajo p r v i č biti dobro 
izbrani in d r u g i č morajo biti — dobri! V tej knjigi pa ni niti eno niti drugo. Že 
število izbranih pesmi je zaničljivo borno: š e s t jih je! A katere! Kar zgrabilo 
meje, ko sem čital na prvem mestu „Pulnik (Potočnikova)'l Kakšen bes je 
treščil v p rel a gate I ja — m ari je misli! na Preradovičevcga „Publika". In kje je ujel 
tega „Popotnika" Potočnikovega, ki pa ni Potočnikov, ampak Strelov, ali pravzaprav 
niti čisto Strelov ne, nego lc zelo prost prevod iz — nemščine! (Prim. Leveč, 
Knez. knj. Vi. 166 — 184). 

Nastopne pesmi so pripisane vsaj pravim avtorjem in so res i zborne 
(Strunam, Pod oknom, Vrba, V pepelnični noči in Mejnik), dasi bi jih tudi tukaj 
želeli nekaj več. Kdo si more n, pr, predstavljati Aškerca edino po „Mejniku"? 
Tudi Prešernova „Vrba" ni prikladna zaradi lokalnega kolorita; a pred vsem bi bilo 
treba navesti še dukaj d r u g i h pesnitev in drugih pesnikov, - In druga pogla-
vitnost: p r e v o d i so s l a b i , Često zelo slabi. 

Dva zgleda: („Pod oknom"): Jedva(!) znane 
Srca rane 
Ali, nc dadu meni spat, 

Ti si kriva, 
željo živa (l) 

Nesmiljcna Draga, ojl" 

SI Digi ta lna kn j i žn i ca Sloveni j i 



Tominšek, Josip. Književne novosti; Zabavna knjižnica. 1909, Ljubljanski zvon 

Gledišče. 4 4 1 

To je res „oh" in „oj" — muri bi sc bil prelaga tel j držat bolj slovenščine! 
C e l o h u d o pa jc, kar jc vrinjeno v zadnjo kitico: 

„Ako speva, 
Budi zdrava, 

k u š a Ii m e , k n j o j ć u u č(!!)'r - . 

Tu pa mi vzklikamo: „Oho!" 
Dr, Jos. Tominšek. 

^ Gledišče ^ 

R u d n i š k o g l e d i š č e v Idriji. (Konce.) K d o pa jc p r i r e j a l i g r e v rud-
n i š k e m g l e d i š č u ? Največkrat so igrali uradniki sami, ki so privzemali pozneje 
tudi diletante iz meščanskih krogov; v novejšem času so nastopali i zvečine meščani, 
zlasti odkar jc v Idriji dramatično društvo. Ustanovil ga je 1. 188У. pokojni trgovec 
C e n e La pa j ne, ki se je i zobni/i 1 v spretnega igralca na dramatični šoli na Du naju 
Ves goreč za gledišče, je neumorno priiej.il predstave, dokler ga ni 1. 1894. v 
najlepši dobi položila smrt v hladni grob. Po njegovi smrti se je veliko trudila za 
gledališče njegova soproga, gospa F r a n č i š k a L a p a j n e . Razen domači!) igralcev 
so nastopale v rudniškem gledišču tudi potujoče družbe, ki so včasi ostale po 
več tednov v Idriji. Izprva jc v gledišču gospodovale edino lc nemščina Igrali so 
iz večine N e s t r o y e v e , K o t z e bue ve in l f f h m d o v c igre. Šele po pomenljivem 
letu 1848. so sc odprla v rudniškem gledališču vrata i našemu jeziku. P r v a s l o -
v e n s k a p r e d s t a v a j e b i l a dne 22. s e p t e m b r a 1. 1850. ; i g r a l i so i g r o 
„ T a t v m l i n u " ; čisti dobiček jc bi! namenjen zakladu za godbo. Odslej so pri-
redili množico predstav. Igrali so največkrat večer p r e d p r a z n i k o m sv. A h a c i j a 
(21. junija) in pred c e s a r j e v i m r o j s t n i m d n e v o m (17. avgusta). Igre so se 
vršile le v poletnem času. Po zimi niso igrali v gledišču, ker niso smeli v njem 

kuriti — zaradi lesene notranjščine. 
Z a d n j a p r e d s t a v a , katero so priredili domači diletantje, jc bi!a 19. aprila 

1, 1903; igrali so veseloigro: „Pri b e l e m k o n j i č u ' . Za njimi so nastopili lc še 
člani ljubljanskega drama t if nege društva, in sicer v dneli 20. in 21. junija 1903. 
Кагсп gicdiških predstav so prirejali v rudniškem gledišču tudi koncerte in pre-
davanja. 

Da so sezidali idrijsko gledišče v prvi vrsti le v zabavo uradnikom m ru-
darjem, jc razvidno iz nizkih vstopnin. Do I. 1869. so plačevali: za ložo 20 kr., za 
sedež v pritličju pa 10 k r ; v zadnjem času so bile cene tc-le: loža 40 kr., se Ježi 
v pritličju 20 kr., stojišče 10 kr. 

Ko je dobilo jeseni 1, 1903. dramatično društvo v Idriji prcccj prostoren oder 
v novih čitalničnih prostorih in ko so istega leta prenovili oder v kazinskf dvorani, 
se j c čul tuintam glas, da sedaj rudniškega gledišča ni več treba. L, 1904. je tudi 
izrekla neka komisija, da se ne sme več igrati v njem zaradi nevarnosti za življenje 
(vslcd lesene notranjščine). To priliko jc porabila mestna občina in naprosila rudniško 
ravnateljstvo, naj prepusti rudniško gledišče za gasilni dom. In zadnje dni je polje-
delsko ministrstvo ugodilo tej prošnji. Tako je odločena usoda gledišča. Naloga od-
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XX. zvezek, (Uredil Josip Kostanjevem.) V Ljubljani 1908. — Prvo polovico knjige 
zavzema drama v štirih dejanjih „A meri k a nci", ki jo jc spisala Zofka K v e d e r-
J e J o v S e k . Drama je posnela iz slovenskega kmetskega življenja in postaja me-
stoma to, kar imenujemo , ljudsko igro", a se zopet oddaljuje od nje vsled ostrega 
poudarjanja socijalne s ban i. Dejanje se vrši v borni vasi, kjer večina prebivalcev 
strada, ako ne dobe možje, zlasti po zimi, kaj zaslužka izven domovja. Krepke 
pesti imajo ti kmetje, a dela ne dobe, in radi bi vinčka pili vsaj vsako nedeljo, a 
tii ga niti enkrat na nicsec; kvečemu za slivovko . . . Prej so hodili tia Hrvaško 
v šitmo in so si prislužili lepih dcnarcev; to leto sc je tudi tam vse izjalovilo: žc 
o Božiču sc vračajo domov, še bolj sestradani, nego so odšli, in zdaj jib bodo 
morale doma Žene rediti. — S tem se začenja drama. Njeno prvo polovico obsega 
slikanje težkega položaja kmetov, z resnimi in smešnimi prizori, z izrezki iz ro-
batega in nežnega življenja v selških rodbinah, dokler se ne pojavi rešitelj, bivši 
vaščan, ki je obogatel v Ameriki in se je vrnil, da si poišče tisto deklico, ki mu 
jc onda, nezrelemu mladiču, rekla, da ga vzame, če se oglasi s toliko in toliko 
iisočaki, Deklica, poštna gospodična Ertia, pa se je med tem zaljubila v učitelja, 
ki je celo po sceničnib predpisih ,idealen", Amerikanca to nc moti; nekega lepega 
večera porabi ugodno priliko, zgrabi Emico in jo poljublja vsekriženi; ona sc mu 
izprva brani, polagoma pa ji stvar ugaja in zdi se nam, da bi naposled lc spoznala, 
da — ljubi A meri kanca, ko bi deus ex m ach i na nc poslal baš v tetn trenotku 
učitelja na lice mesta; zdaj se mora Etna njemu vreči na prsi iti zaroka se praznuje. 
Amerikanec nc kaže po bi tos Li vsled strtih nad; ker se mu njegova srčna zadeva ni 
posrečila, pa gleda na to, da se mu posreči kaj drugega: skoraj vse moške iz vasi 
odvede v Ameriko in eno dekle — to so „Amerikanri"1. — V drugem delu drame 
se vrse priprave za pot in v zadnjem prizoru se potniki odpeljejo. Drama jc s tem 
končana, r a z v o j pa nikakor ne; mi hočemo vedeti, kake posledice ima zmaga 
Ametikanca; igra bi bila potrebovala šc enega dejanja, da 11 c bi ostal glavni kon-
flikt nerazrešen. Ta pa je baš hoj tned amerikausko in domovinsko stranko; da 
bodo v tem boju na zunaj zmagali Amcrikanci, to je a priori jasno; kajti po od-
nošajih, kakor se nam rišejo o vasi, je drugačna rešitev tem manj mogoča, ker jc 
domovinska stranka zastopana lc po lepili besedah učitelja, po cinični od urnosti 
Pečarice in nervoznih prošnjah Ančke. Ni pa nikogar, ki bi ljudem pokazal, da 
dobi delaven čiovek dela tudi doma, samo da se mora pobrigati z;mje in ne le 
zabavljati in stokati, Morda gre t end ene i ja drame sploh na to, da je umestno iti v 
Ameriko itd. Potem pa je celo potrebno, da se pokaže umestnost in uspeh; torej 
je zopet treba drami oskrbeti konec. Zdaj jc v drami velik konflikt nerazrešen in 
odločena je lc postranska epizoda, ta pa z zadnjim efektom: ljubezen Lojzeta in 
Ančke. Ančka prihiti na oder in sc zgrudi mrtva; tako se drama res konča s 
smrtjo, а mrtva je lc Ančka, drama jc šc vedno nedovrsena. — Sploh nedostaje 
igrokazu centralizacijo; nanizani so razni prizori, ki so nekateri kot taki j a k o 
d o b r i , celotni učinek pa izgine. Zdi se mi, da bi bii uspeh pisateljice mnogo 
vetji, ko bi bila porabila a meri kan s Ivo lc za o z a d j e kakega (in lc enega!) oseb-
n e g a konflikta, katcrcgažckolt: Metka — Matijče, Ančka — Loj/, Ema — Ame-
rikanec; poraben bi bil vsak, posebno piodovit zadnji. V drami, kakor je, pa vse 
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preveč vrši in vre; marka ntno načrta 11 je le konflikt Metka — M a ti j če. — Vendar 
bi igra na odru učinkovala; le njen konec bi bilo treba preurediti; čc slučajno kdo 
umrje, s tem še ni vsega konec. 

Milan P u g e l j je spisal za „Zabavno knjižnico" tri črtice: „Hrizantcma in 
Cimbas", „Anžičck", „Evelina in Lina'1. Pugelj je očitno napredovat in bo mogel, 
ako se ne s'raši truda, prav dobro izpolniti vedno širšo vrzel v našem poveš tništvu: 
nedostatek snovnosti in neprisiljenega, krepkega, nebolehavega torta. V tem ozira 
sc prav odlikuje „Anžitek"; nekričav naturalizem, prepojen z raskavim humorjem 
in osvetli kan z hičico scntimcntainosli {smešnoresni spomini berača na srečno lju-
bezen v mladosti!) daje spisu lahkotno čitljivost in duši vendar tudi kaj posla. — 
Te prednosti ne pridejo toliko do veljave v p r v e m spisu „Hrizantcma in Cimbas", 
Ta brez obširna dobrina v človeški podobi, kakor je poštenjak „Cimbas" — so res 
taki ljudje med Slovenci — je plastično risan ti p us; a marsikaj skvari v spisu zu-
nanji okvir: da se vsi dogodki pripovedujejo nezrelemu mladiču, ki je šel od doma, 
kakor uhajajo dečaki med „Indijance" k Old Sitattertiaudu. Vsekakor: tu je s 110v za 
velik roman. — T r e t j i spis sc začenja dobro; konec pa jc, pač pod zunanjim 
pritiskom, kar privržen kot nameček. Črtica ima zato samo prvo polovico: duševni 
preokret Gabrov j c označen; čisto nerešen pa jc važnejši problem: prevrat v miš-
ljenju ponižane Line — prej ponosne Eveline. — Po vsem tem je zdaj došel čas, 
da sc Pugelj loti v e č j e snovi in ob njej zbere svoje moči; ima jih vsekakor, le 
porabiti jih mora. Dr. Jos. Tominšek. 

Vladimir Levstik. Obsojenci. - V Ljubljani 1909. Založil L. Schwentner. 
Cena broš. K 2 50, vez. K З.^)- — „Sreča!,., To mora biti luč, ki jo sijejo naše oči 
na katerokoli izmed brezštevilnih navadnosti življenja: sicer bi bilo vse in vselej 
prav tako pusto in sivo, kakor je v resnici. Sreča jc od sv i t lastne duše in jaz, ki 
jc ttc znam več sanjati, je ne bom več živci." Prcčitali smo knjigo do sem (str. 1"6.); 
tu pa postanemo, se zamislimo in zapišemo na rob: „confiteor", Kdo bi nc ugibal 
o sreči? Le tisli ne, ki jo uživa; saj se je ne zaveda, saj jo „sanja"! Ko minejo 
sanje, mine sreča, ima I i pisatelj torej tudi objektivno prav? Nekaj v nas pravi 
„da!" nekaj se upira. Vsekakor pa nas silijo take konfesije, da o knjigi pre udar-
j a m o , da naše zadovoljstvo ni enostavno perfektno, ko smo srečno prebrali 
zadnjo stran, 

,,Srečno prebrali ?" Ta banalni izraz ima zopet posebno vsebino. Knjige, v 
katerih so razkrite meditacije kakor gorenja, sc ne prebirajo „srečno", to se pravi 
gladko, v poismi, za desert pred spančkanjeni. Knjiga je t e ž k a in za slastno 
čitanje pripravna le tuintam, bolj medidativna nego pripovedna. Tistih par mest, 
kjer prodre nekak flirtovski ton, služi pač v prvi vrsti za garnituro, za posladka nje, 
zdraženje in — v zdražbo. Za neizkušence, za mlade ljudi pravzaprav nobeden 
izmed štirih spisov ni, ki so tu združeni; \г zunanjih in iz notranjih vzrokov; izmed 
poslednjih zaLo, ker bi se taki bralci lovili pač le za mestovnimi pikantnostmi, 
spio!i za draper!jo, ne da bi k malce mogli presojati in si prisvojiti to, kar je naj-
boljše v tej knjigi: razne frapantne psihološke in vobče izkustvene resnic c. MI a-
dinski bralci čitajo kvantitativno; da za tako čitanje knjiga ni, je očitno žc iz na-
vedenih besed. Zato si lahko kar živo predstavljamo, kako bo tista imaginarna 
„množica" ki bo knjigo čitala, oziroma jo hotela č i ta ti, zlovoljno pozabavljafa, da 
ji čitanje ne gre izpod rok, da je mučno, utrudljivo. 

Nikakor ne zadostuje, „Obsojence" prebrati le enkrat; to niso povesti, nc 
roman, ne novele, sploh nc tisto kn renin u blago, ki se v bel etri stn i h trgovinah 
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prodaja en gros in en detail Ti spisi so zasnovani nekako v žanru romanov osem-
najstega in prve tretjine devetnajstega stoletja, namenjenih le dobro poučenim 
slojem; meritorno s tem ne izrečem ni kake sodbe, konstatujem le dejstvo. Brcz-
dvomno pa bo to dejstvo zbujalo na eni strani vneto priznanje, na drugi korenito 
obsodbo. Mi, kol liladni motri le i, bi p oz tira vil i z veseljem i knjigo, hi utešuje z 
vsakdnevno hrano duševni glad množice, kakor sprejmemo z zadovoljstvom spise, 
ki tie morejo služiti ljudskemu nasičenju, ampak so nekako reservirani za dclikateso 
konkretno sitim, da, tudi prenasičenim ljudem. Treba je tvrdke tudi za take kou-
sumente, osobito ker stopijo mednje včasi za trenotke tudi tisti, ki sc v navadnih 
razmerah zadovoljijo s pri prosti m nasičenjem. 

Dclikatcsc se obte no ne dajo enostavno pripraviti ; treba jc zanje časa, 
truda, fines, Ako me ne moti vse, je imel gosp, Levstik s to knjigo (spisi niso 
ponatiski - kar je posebno omeniti) nemalo truda; take stvari nc teko tako rade 
iz peresa kakor kake miČne povestloe. Treba je mnogo misliti, se naposled za-
misliti in čutiti; in, kar jc najpoglavitneje, treba jc mnogo izkusiti, če namreč 
smemo verjeli, da je vse, kar piše pisatelj, lasten plod. nc pa naročen, Nas pisatelj 
si je po mojem mnenju mestoma naložil tako breme, da skoraj omaguje pod njiiti; 
najbolj velja to o četrtem spisu („Rikard Moli oprem"), o katerem dobimo v tisk, kakor 
Iji rc bil sestavljen iz celega, aEtipak le zložen iz več odstavkov, iz aforizmov, ki 
so sc naposled morali strniti v neko celoto, äaj je pa tudi snov (o njej še spodaj 
i z prt govorimo) rafmirano težka, nekak narobe „Faust",, tako da bi sc zanjo smel 
enkrat uveljaviti rek: nonum prema t ur in annum. Vendar bodi pri tej priliki po-
hvalno omenjeno, da kaže vsa završilev knjige resno in izdatno delo iu stremljenje 
po izpopolnitvi, tic ie po izvršitvi. Z ozirom ti a današnje težnje pisateljev po (recimo) 
„osemurnem" delu je kaj takega treba prav poudariti, 

Ker je pisatelj hotel biti prefin, predclikaten, prcorigiualcn, je včasi zašel na 
pota, kamor mu težko sledimo, in vsak bralec bo zadel ob taka mesta. Načelna deli-
katesnost — da se tako izrazim — je bila г druge strani kriva, da se nam hihitam 
čisto navadni pojavi predočujejo z velikim aparatom, ko bi se motalo korakoma iti 
preko njih; za take slučaje veljaj pravilo: tie sveti se vse, kar je — zlato! (Prim, 
n. pr. predolgo vezno razpravljanje tia str. 125., 139., 140,), — Na drugih mestih pa 
bi si zopet želeli več dclikatcsc; ne vem. ali je senzačnost — ali kaj — gnalo 
pisatelja, da je ob raznih prilikah in nep rili kah postal precej oduren, etničen in 
prikrito lase i ven, Res so že snovi take, da k temu izzivajo, a način in ob tika 
moreta mnogo ublažiti, Največ jc takih mest v „Rikardu Malloprou"; tisto početje 
v zloglasni hiši (str. 178.) žc presega vse meje, o nevesti se govori večkrat (n, pr. 
str. 165.) s prcoüitnim cinizmom ; neprijetno nas dime kruto ubijanje zvestega psa 
i. dr. Časopisi, ki hočejo le razburkati strasti, pač pišejo tako; resni knjigi jc taka 
pisava v kvar, Maupassantovi prav tako kakor Levstikovi. Za našo knjigo velja pač 
kolikor toliko opravičba, da Rihard rti prav normalen, vendar Ce se kokoši zavedajo 
kurje morale (v spisu „Nenormalni piščanec1'), da namreč „nikakor ne pristoja gledali, 
kadar putka Seže jajca", potem jc tudi spodobucjc, da se pri nenormalnem človeku 
to in ono nc gleda in ne pove, vsaj tic ua vsa usta. Taka zahteva nt izraz filistr-
slva, ampak pravilo okusa; „naturalis etc. non sunt turpia", to je res; a „arcana" 
so, to je prav tako res; in £c so perverzna, naj bodo tem bolj „areana", — Po-
dobno neprijetno mesto je tudi v spisu „Razi uiš I j eni Vid", Kakor simpatizujemo z 
Metodom, ki se tako zavzame za svojega brata, kakor obsojamo trdosrčno mater, 
tako neradi slišimo nekatere besede iz Metodovih ust proti materi. Prav je, da jo 
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ostro obtožuje, ali samega sebe onečašča, imenujoč svojo mater „opico neumno", 
in brez vse koristi za uboge ga Vida je brezsfidno iMetodovo vprašanje materi: „Ali 
se ti ni zdel zločin, roditi olrokii z bolnikom?" Res se je Metod napil, da bi mogel 
z materjo govoriti tem odločneje; a če je pijan, potem bi njegovim besedam sploh 
nt smeli prisojati posebne važnosti, tudi ne tistim, ki glasno izpričujejo plemenitost 
njegovega srca! Pravijo, da človeku silno dobro de, čc se iznobanti; duševno 
ozračje se očisti kakor po nevihti; toda pomislimo: s točo, s povodnjijo in strelo 
je — čisti ?,rak poplačan predrago — Kako sc dajo kočljive stvari povedati na 
neprirekljiv način, kaže pisatelj na drugih mestih sam najbolje; n. pr. v obliki 
nravstvene propalosti — kokošjega ženstva („En jajček ali dva, to je v današnjih 
časih pregrehe in pohujšanja toliko kakor nič".) (Konte prihodnjič.) 

V naravi. Izbrani naravoslovni spisi F r a n a E r j a v c a . Za mladino izbral 
dr. G v. S a j o vi c. V LjtibEjani 1Ö09. Narodna založba. — Srečna misel, buditi v 
mladini zmisel za naravo. Saj se moremo I epu te ln modrosti stvarstva veseliti prav 
šele tedaj, ako sc je prav zavedamo. Naj bi bila ta knjižica začetek nadaljnim po-
dobnim zbirkam. Da bode mladina Erjavčeve spise s slastjo čitala, o tem ni dvoma. 
Baš v tej vrsti njegovih spisov se preti vsem razodevajo svojstva Erjavčevega tem-
peramenta. — Knjiga velja 1 K 20 h, po pošti 20 h več, za dijake pa, ki skupno 
naroče knjigo direktno pri „Narodni založbi", samo 80 h, oziroma po pošli 1 K. 

Fran Milčinski: Igračke. Črtice in podlistki, V Ljubljani 1909. Založil L. 
Schweriner. Cena broširani knjigi 2 K, elegantno vezani 3 K, po pošti 20 h več. — 
Ne dvomimo, da se bo ta knjiga Miičinskega dobro raz peča vala. Neprisiljen ost jc 
poglavitni znak humorja tega pisatelja. On ne išče in se ne poti, kadar piše, temveč 
iz t r e s a , ako se smemo izrazili tako, in zalo je učinek njegovih črtic tako nepo-

- src d en. Kdor sc rad nekoliko posmeje, bode z veseljem posegel po tej knjigi, a 
tudi čememežem jo priporočamo, ker jc povsem taka, da jih spravi v dobro voljo. 

Izveš tja „Muzejskega društva" za Kranjsko. Vsebina 1. in 2. sešitka teko-
čega (XVI11.) Jetnika le znanstvene revije je sledeča: 1. Dr. Ivan P r i j a t e l j : Emil 
Korytko. (K 70ielnici njegove smrti.) 2. Dr. Fr. K i d r i č : Trubariana. 3. J o s i p 
Do s t a l : Slike v liodeščah in legenda sv. Jakoba. 4. Dr. G vid on S a j o v i c : 
Be I i če nje naših ptic. Poleg leh daljših razprav nahajamo v teh sešit kili več manjših 
literarnih prispevkov dr. G r u d n a , L, P i n t a r j a , M, S i l e , dr. Fr. U c š i č a Itd. 

Knjige „Slovenske Šolske Matice", „Slovenska Šolska Matica" je razpo-
slala svojim članom sledečih petero knjig: I. P e d a g o š k i L e t o p i s . Vili. zvezek. 
Uredila H. Schreiner in dr. Jos. Tominšek, 2. P r o s t o s p i s j e v l j u d s k i soli. 
M. L i c h t e n w a l l n e r , I. snopič. Uredil dr. 1. Bczjak. 3. P o l j u d n o z n a n s t v e n a 
k n j i ž n i c a . I. zvezek. S k r i v n o s t i r a d i o a k t i v n o s t i. Spisal dr. Fr. Č a d c ž . 
Uredila H. Schreiner in dr. [, Bezjak. 4, So la in dom s p o s e b n i m o z i r o m na 
r o d i t e l j s k e v e č e r e . Napisal Dr;ig. P f i h i l Uredil dr. Fran liešič. 5. N a z o r n i 
nauk. Zbirka učne snovi za nazorni nauk Drugi del. (II. snopič.) Nazorni nauk 

drugo in trelje šolsko leto. Uredila H. Schrehter in dr. Fran Ilešif. 
Časopis za zgodovino in narodopisje. Izdaja . Z g o d o v i n s k o d r u š t v o ' 

v Mariboru. Urejuje Anton K a s p r e t . 5. letnik. 3 . - 4 . snopič. Vsebina tega zvezka 
je sledeča: L Razprave: l. G l o n ar I. A.: Literarni odnošaji med štajerskimi Slo-
venci in Nemci. 2. G r u d e n dr. Jos,: Samostan Studcnice v protestantski dobi, 
3. K a s p r c l A n t o n prof,: Navodilo kranjskima poslancema T, Hrenu in Herbert u 
Turjaškemu za obč. deželni zbor v Lincu. 11. Mata izvestja, lil. Književna poročila, 
i V. Društvena poročila. V, Imenik diušlvenikov. 
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Naš Dom, Zbirka povesti, pesmi in narodnega blaga. iL. zvezek. Drugi 
ponatis. V Celju 1908. Izdala in založila ,Z vezna trgovina" v Celju. Cena? — 
Knjižica prinaša na 116 straneh dve povesti, in sicer „Zadnji grof celjski" in 
„bkald biserov na otoku Sv. Duha". Zadnja je prevedena iz ruščine. 

„ B o j z a s l o v e n s k o v s e u č i l i š č e " . Pod tem naslovom je izdala ,,Slo venska 
dijaška zveza" v Ljubljani knjižico, kateri namen je, idejo slovenskega vseučilišča 
popularizirati. — Cena izvodu je 50 h, če se naroči najmanj deset izvodov, pa 
30 h. Naroča se v „Katoliški bukvami" v Ljnbljani, 

A, Rape: Mladini. !. zvezek z 8 slikami. Ljubljana 1909. Izdalo in naložilo 
društvo za zgradbo učiteljskega konvikta. Tiskala „Učiteljska Tiskarna" v Ljubljani. 
Cena l K, po pošti 16 h več. - Lično vezana knjižica prinaša osinero otrokom na-
menjenih in, reči smemo, tudi primernih povest i c, ki se bodo otročji duši vsekakor 
prilegale in primilile. Rape nam je že znan kot dober spisovatclj otroških spisov. — 
Slike v knjižici po izpeljavi seveda niso k do veka j, a ne dvomimo, da bodo vršile 
svoj namen ter budile domišljijo mladih glavic. 

„Pod cesarjem Franc Jožefom K" (Obrisi.) Spisal F. L. T um a. Ponatis 
iz .Domovine*. Celje 1909. Založila ,Zvezna trgovina v Celju", Tisk ,Zvezne 
tiskarne v Celju". Cena? 

Carniola. Izšla sta prvi in drugi sešitek drugega letnika tega časopisa. 
Prinašata več zanimivih člankov in sestavkov izpod peresa dr. V. Srn i d a , dr. G, 
S a j o v i c a , vseučiJiškcga profesorja Hi Iber ja , L, P i n t a r j a i. t, d, 

I v a n Sjergjevič Turgenjcv: P r v a l j u b e z e n . J z ruščine pre vel dr. Gustav 
G r e g o r in. Trst 190У. Tiskala in založila tiskarna .Edinost'. Cena 1 K, po pošti 
20 h več 

Poljub, Povest iz gorskega življenja češkega ljudstva. Spisala Karolina 
Svfit la . Iz čcščinc prcvcl F. P. Trst 1909. Tiskjila in založila tiskarna „Edinost*. 
Cena fiO h, po pošii 20 h več. 

Sil vije Strabimir KranjČević: Odbrane pjesme o m lad in L Tisa k i naklada 
Daniela A. Kajona. Sarajevo, IÖÜ9. Cijcna K 150. 

0 

( S f l e d n š e e o 
Slovensko glediSče, A. Drama. Konec sezone nam je prinesel še nekoliko 

dramskih novosti. Dne 13. marca so se uprizorili prvič na našem odru „Tujc i " , 
drama v štirih dejanjih, spisal R, Havel . Realistična reč! Človek bi mislil, da 
živimo zopet v Zolovih časih. Dolgoveznosi je slaba stran tega dramskega pro-
izvoda. V drugem dejanju se ponavlja to, kar smo videli in čnli žc v prvem dejanju. 
Priznati pa se mora pisatelju, da dobro pozna kmečke ljudi, ki so si menda povsod 
precej podobni. Vsak hip so drugi, zdaj dobri, zdaj zlobni, kakor zahteva njih — 
samopašnost. Egoizem je edina razlaga za njih početje, pa tudi edina vez dejanju 
v drami. Prava drama to pač ni — nekaj slik samo, kos življenja, in vendar tudi 
ue — povsem življenje! Da se sproži orožniku puška in zadene Dobra včevega sina 
krogla, je — deus cx machina. A moralo se jc zgoditi, ker bi se Dobravec sicer 
nc skesal! To sc pravi: pisatelj si ni znal drugače pomagati! Rilo bi vsekakor 
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